
 

Příloha

Anlage
7
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(Nehodící se vždy škrtnout)

Uberqabe der Mieteinheit und

Objekt:
(vollständige Anschrift)

(úplná adresa)

Flurstück:

Pamela:

Bezeichnung der Míeteinheit:

Název nájemní jednotky:

Geschoss:

Poschodí:

Anzahl der Räume;
Počet místností:

&#39;

Vermieter:

Pronajímaľel:

XXXXXX XXXXXX XXXX

XXXXXXXXXXX XXXXX XXXXX

XXX XX XXXXXX

VV zum Mietvertrag vom

k budoucí smlouvě nájemní ze dne

und den Nachträgen 3)....
a k dodatkům

b).„.

c) .....

 

.................
28.4. 2011

....................................

Konkretisierunq des Mietvertraqes

Předání nájemní jednotky a konkrefizace nájemní smlouvy

OC Ústí nad Labem - Krásné Březno

Krčínova 841/9

400 O7 Ústí nad Labem

463/27 v k.ú. Krásné Březno

Česká pošta

Sallerova výstavba Center ł s.r.0.

Obchodní zóna 266

431 11 Otvice

Česká pošta, s.p.

Politických vězňů 909/4

XXX XX Praha 1

1

XXX

XXXXXXXX XXXX XXX XXXXXXXXXXX

 

 

 

  



 

  Nłederschrift vom í
........ über die Ůbergabe von

Mieträumlichkeštenopd die Konkretisierung des o. g. Vertrages
Zápis ze dne

. ......

í?Íç týž/1 o předání nájemních prostor
a konkretízace výše uvedené smlouvy

  

 

01. &#39;vforbemerkungen
Uvodní poznámky

   

   

    

 

   

   

    

   

 
 
 

XXXX

Mit dem Úbergabeprotokoll soll die übergabe der vorbezeichneten Mieteinheit schriftlich

erfasst und darüber hinaus der Mietvertrag zwischen den Mietparteien konkretisiert wer~

den.

Pomocí předávacího protokolu se má písemné zaznamenat předání výše uvedene&#39; nájem-
ní jednotky e mimo to konkretizovat nájemní smlouvu mezi smluvními stranami.

02. Teilnehmer

Učastníci

a) Für den Vermieter ist XXXXXXXXXX XXXXX XXXXXXXX XXXXXX XXXXXX

Ze pronejímeteíe se dostavil
X

Xb) Für den Mieter ist XXXXXXXXXXXXXXXXXX XX

.

Za nájemce se dostavil
X

Beide Teilnehmer versichern, für die Ubergabe f Úbernahme sowie für alle weiteren Erklä-

rungen, die in diesem Protokoll enthalten sind, umfassend bevollmächtigt zu sein.

Oba účastníci ujišťují, že jsou rozsáhle zpinomocnění k předání /převzetí a ke všem del-

ším prohlášením, která jsou obsažena v tomto protokolu.

03. Úbergabe
Předání

Mit diesem Protokoll wird bestätigt, dass die Ubergabe der Mieträumlichkeit vom Vermieter

an den lVlieter gemäíš VV des Mietvertrages über vorgenannte Mieträumlichkeiten erfolgt.
Tímto protokolem se potvrzuje, že předání nájemního prostoru od pronajímatele nájemci
se uskutečnilo podle budoucí smlouvy nájemní 0 výše uvedených nájemních prostorech,

Gleichzeitig mit dieser Ubergabe gehen Besitz, Nutzen und Lasten an dieser Mieteinheit

auf den Mieter über.

Současně s předáním přechází na nájemce vlastnictví, užívání a zátěže této nájemní jed-
notky.

 

    



 

  
e Für diese Mieteinheit werden folgende Schlüsse! an den Mieter übergeben:

Pro tuto nájemní jednotku si nájemci předají následující klíče:

  ›

Schlieíšend für
V

Šchłüssel-Nummer Anzahl

Klíč určený pro číslo klíče počet
 

1~ ă/ĚEfM/řg włžg w mámmáapeoťbíf §0ng

Wäeíí ?ăíšľťívăłáííąýž řxíiű&#39;cíwą ?žeąąłyý CIMHM
  

2. Ásěxem; en; áäiňăřsžíałíłí í/ ?“Wä ?575,355 Ž?“ř&#39;í”

 

  

  

  

    
 

Der Mieter bestätigt hiermit, vorgenannte Schlüsseł erhalten zu haben. Sofem weitere

Schlüssel benötigt werden, kann der Mieter diese über den Vermieter nach Bestełlung und

Kostenübernahmeerklärung erhalten.

Nájemce tímto potvrzuje, že obdržel výše uvedené klíče. Budou-!í zapotřebí další klíče,
může nájemce tyto obdržet od pronajímafele die objednávky e prohlášení o úhradě nákla-

dů.

s Der Mieter hat eine eigene Schłieíšanlage von Fa.
.............

Nájemce má vlastní uzavírací systém od finny ........

~

....................

Weiterhin werden mit Úbergabe der Mieteinheit an den Mieter übergeben:
Dále se s předáním nájemní jednotky nájemci předává:

 

Wechselsprechanlage: .....................
Anzahl:

.........

Simplexní zařízení:
...............

(
; ;

.........................
Počet:

, . o . ,

Boiler: Anzahl:
i

......

Bojler: Počet:
, .
:i

V „

Schlieíškarte
...............

j
..... ............. Kennzeichnung: ......... .

Zamykecí karta:
.....

,›
_.

( .
; Í

.............................
Označení:

........

4”,.,..........„.„„.,........ ...........................

Revizní podklady pro: ................ , .................................................................................

Revisionsunterlagenfür: ..gříýűíťämťšłříăäšăřä.FäíăďMťäML//f ?61W ľe ?Či-*Ž ?iw/M

b.)

X

 

 

 



 

 

 

  
 

  
 

 

 
  

 

  

  

XX

 

sonstiges: ~

...................................................................................

Ostatní:

........................................................................................................... í
1

Folgende Zählerstände wurden abgelesen:

Byly odečteny následující stavy měřičů:

Zählerstand šählemummer Standart Zähler

Stav měřiče Císlo měřiče Umístění měřiče

,ą

  

&#39;1
......................

äřľěäääřăhąjąäišăáąłgmmąf

*

2. Wasser ?WH/8“??

Voda

(kaIt/warm) ..............................................................

(studená/teplá)

 

 



 

 

&#39;

Die anteilige Berechnung der Wärmekosten/Kältekosten erfolgt:

,s Poměrný výpočet nákladů na teplo/nákladů na chlad s&#39;e provede:
(Zutreffendes ankreuzenl)

Í”

”

(hodící se zakřížkovat!)

a nach Verbrauch und vorgenannten Werten

I

“ &quot;

dle spotřeby a výše uvedených hodnot

Bemerkung:

Í

”

Poznámka:

,.. za „w
l

V“ ,Z

 lemng dea däeweeeemwăr
saešą má? ee? Záhšeeăžemmedűee Zähăe

,

”u äfeíeeígeegeeeăemeemee eemešdetš

S podepsáním předávacího protokolu je nájemci dáno na vědomí, že se má ode dne pře-
dání přihlásit u dodavatele energie a nahlásit číslo/čísla elektroměru.

w

a ižăągägfs si ee äžeedwešeeewämeded: eee der ăjžžeže? eee eee?”a eššš: den Zähžememmer že?

Weeeeä* äěesg Wäeăee em; Veäseă&#39;ger eemelaíee eed džäežd: eereeheeeš;
(Upozornění: Jedná-li se o lokalitu „stand-alone“ přihlásí se nájemce u dodavatele is čísly
vodome&#39;ru, plynoměru a měřiče tepla a vyúčtování provede přímo s ním!)

   

 
 
 

Der Mleter übergibt dem Vermieter alle mietvertraglich relevanten Unterlagen hinsichtlích

seiner Mleteinheit im VV zum MV, insbesondere:

Nájemce předá pronajímateli všechny relevantní podklady ohledně jeho nájemní jednotky

 

 

  

 

  

/ sjednané v budoucí smlouvě nájemní, zejména:
Termín

Termín

„„~ Einrichtungsplan
Plan zarizeni

52%:: žíšł&#39;äxe ?QQ wweeä;

, Techníscher Bestandsplan aller Mietereinbauten

_

Technický plán současného stavu vesta veb nájemce
I í WW „o

„ Beschrelbung aller Geräte mit Herštellerangabeň und

„„„

Bedlenungsanleltungen
Popis všech přístrojů s údaji o výrobci a návody k ob- g ,g vvvvvvvvvvvvvvv

sluze
_„„_._ 4444444444

.

Alle vom Mieter zu erbringenden Prüfzeugnlsse
Všechna osvědčení o zkoušce, která je nájemce povi-
nen dodat Ě; ~-

.›

i

V&#39;

Errichterbescheinlgungen
,

„a Ce/Íifikáty zřizovatele
.. Ě j

   
 

XX

X



 

 

TUV/ DEKRA / Gutachterabnahmen

Převzetí TÚV/ DEKRA / zna/cem

 

 

 

(Nichtzutreffendes bittestreichen)
nehodlcl se prosím škrtnout

Folgende Fotos wurden von der Mieteinheit gemacht und werden dem Mieter nach der

Entwicklung 1 x in Papierform zugestellt:

Byly pořízeny následující fotografie nájemní jednotky a budou nájemci doručeny po vyvo-

lání 1x v papírové formě:

\&#39;x IQ Mindestens jeder Raum einmal

Minimálně každá místnost jednou

Detailfotos von:

Detailní fotografie:

a.) Raum
.....................

Detail ............................................................

Místnost

b.) Raum
.....................

Detail
.............. ............................................

Místnost

0,) Raum
.....................

Dežăšl ...............................................................

Místnost
3

d.) Raum
.................

Detail
.................................................. . .............

Místnost

e.) Raumr ................
Detail ...............................................................

Míslfíóäž

Einweisungen/Anlešłungen: 1

Školení/návody. .§3š až; o; žít/.o&#39;JE&#39;íškäř Zš? *Mt (ke 33313431,;53,33%)
Der Mieter bestätigt, dass er folgende Einweisungen and Anleitungen erhalten hat:

Nájemce potvrzuje, že obdržel následující školení a návody:
O Einweisung in Unterverteilung Elektroanlage

Školení v podružne&#39;m rozvodu elektrického zařízení

Einweisung in Lüftungssteuerung
Školení v řízení větrání

Einweisung in Heizungssteuerung
Školení v řízení topení

Einweisung Abschiebermöglichkeit Heizung und Wasser

Školení možnosti odstavení topení a vody

Einweisung in Schlielšanlage
Školení v uzavíracím systému

Elnweisung Müllstandsflächen

Školení o stanovištích odpadu

Anleitung zur Fulšbodenpflege
Návod k údržbě podlah

Anleitung zum richtigen Lüften/Heizen

Návod ke správnému větrání/topení

XXXXXX
XXXXXX X X

XXXXXXXXXXX XXXXX XXXXX
XXXX XX XXXXXX XXX

XXXX XXXX XXXXXXXXXX XXX XXXXXXXXXX

 

 

   



 

 

 

 

v “mi

Eigentumsabgrenzung
Vymezení Vlastnictví

Mieter und Vermieter erklären, dass folgende Einbauten mit Kostentragung wie folgt er-

folgt sind:

Nájemce a pronajímatel prohlašují, že následující vestavby s úhradou nákladů jsou prove~
den y nás/edovně;

  

 

 

Einbaudetail Eingebracht vom Auf Kósten lnstandhałtung trägt
Detail vestavby Zabudován kým Na náklady Udl&#39;ŽbU nese

N
?3/ „m, ,I L.

W
w / a&#39;

žýzžžwáíą ”W a aggw ?x 7:5? 7; šíľššcž;
á

. :7757; 7797; 

  

   

  

 

 

  

 
 

 

 

  

 
 

 

 

 

..w

--&lt;&quot;&#39;W-~m„

    
  

XXXXX XXXXXX XXXX
XXXXX

X  XXXXXXXXXXX XXXXX XXXXX

X

XXX XX XXXXXXX XXX

XXX XX XXXXX XXXX XXXXXX XXXXX

  



 

 

O4. Mietzeitraum

Doba trvání nájmu

Mit dieser Abnahme wird gleichzeitig der im Mietvertrag angegebene Mietzeitraum

konkretisiert

S tímto převzetím bude současně konkretizována doba nájmu uvedená v nájemní
smlouvě

a) Mietbeginn ist der
.......

dle budoucí nájemní smlouvy
Začátek nájmu je (den)

05. Baubeschreibung
Stavební popis

Die Vertragspaneien erkiären, class Mietobjekt kompiett abgegangen, besichtigt und ge-

prüft zu haben. Zu diesem Zweck verfügten die Teilnehmer über ein Exempiar des Miet-

vertrages und der Baubeschreibung.
im Verhältnis zur Baubeschreibung haben sich folgende Ánderungen ergeben, die hiermit

genehmigt werden:

Smluvní strany prohlašují, že nájemní objekt kompletně prošly, prehled/y a prověří/y. Za

tímto účelem měli účastníci k dispozici exemplář nájemní smlouvy a stavebního popisu
Vzhledem ke stavebnímu popisu

vyplynuly
následující zmeny, které se timto schvalují.

ł

..... 

XXXXXX XXXXXX XXXX

XXXXXXXXXXXXX XXXXX XXXXX
X XXXX XXXX XXXX XXX

XXXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXX XXXXXXXXXX



   

 

 

 

Eröffnungstermin des Mieters

Termín otevření nájemce

Der Mieter wird sofort mit der Inbetriebnahme des Mietgegenstandes beginnen. Er beab-

sichtigt, am
.....

ŠÍÉLŽW
........

,
um

........
Š.) W

........
den Mietgegenstand zu öffnen.

Nájemce ihned zahájí uvedení předměžu nájmu do provozu. Předmět nájmu zamýšlí
otevřít dne „34.9“,

.
v (hodin) .55: 52;?

.......

07. Aufmaiš
_

Skutečná výměra , íšäzáöř ĚŘŮŠąČÁ/afjjšą „LW 7%* ?fu 3M?

Es wurde am
...............................

ein Aufmaiš erstelit, weiches diesem Úbergabeprotokoil
beiiiegt und vom Mieter und Vermieter anerkannt wird.

Dne
...................... byla zjištěna skutečná výměra, která byla připojena k tomuto předá-

vacímu protokolu a je uznána nájemcem a pronajímete/emš
Diese Aufmass ergab eine Nutzfläche von insgesamt ......................

m2.

Z této skutečné výměry vyplynula užitná plocha ..................
m2

08. SonstigeVereinbarungen
Ostatní ujednání

 

  
 

..
»4%

Datum der Ubergabe:
XXXXX XXXXXXXX

1&#39;
 X

Unterschrift XXXXXX

Podpis XXXXXXX

Unterschrift Verinieier

Podpis pronejímařeie

XXXXXXX
XXXX XX XXXXXXXXXXXXXXX

Jméno tiskacím písmem

 X

Name in Druckbuchstaben

Jméno tiskacím písmem

Aniagen: &#39;3. Mängeišiste! Restieistungsiiste
Přílohy: 7 .Seznam závad / Seznam nedoděiků

XXXXXXXXX XX 9
XXXXXXXXXX XXXXXXX XXXX

XXXXXXXXXXXX XXXXX XXXXX
X

XX XX XXXXX X XXX

XXX XXXXXXXX XXXXX XXXXXXXXXXXXXX

PW
„

 

 



 

 

 

 

1.Mänqelliste l Restleistunqsliste

?Seznam závad / Seznam nedodělků

Objekt: OC Ústí nad Labem - Krásné Březno

(vollständige Anschriřt)

(úplná adresa)
Krčínova 841/9

400 07 Ústi nad Labem

Flurstück: 463/27 v k.ú. Krásné Březno

Pamela:

Bezeichnung der Mieteinheit: Česká pošta
Název nájemní jednotky:

Geschoss:

Poschodí:
.............

1 ...............................................................

Anzahl der Räume: ............................................................................

Počet místností:

Vermieter: Sailerova výstavba Center i s.r.0.

Pronajímatel:
Obchodní zóna 266

431 11 Otvice

Mieter: Česká pošta, s.p.

Nájemce:
Politických vězňů 909/4

225 99 Praha 1

VV zum Mietvedrag vom: 28.4. 2011

Budoucí smlouva nájemní ze dne:

(zutreffendes ankreuzen)
(hodící se zakřížkovat)

a Die Mieteinheit wurde ohne Beanstandung an den Mieter übergeben und befindet

sich im vertraglich geschuldeten Zustand.

Nájemní jednotka byla nájemci předána bez závad a nachází se ve smluvně povin-
ném stavu.

XXXX XXXXXXX
XXXXXX

XXX XXXX XXXXXXXXXXXX XXXXXX XXXXXXX und Beanstandungen befindet S&#39;Ch
, X XXXXXXXX XXXXXX X X XX

”

XXXXXXXXXXX XXXXX XXXXX
XXX XX XXXXXX XXX

XXXXXXXXXXX XXXX XXXXXXXXXX

  



  

die Mieteinheit in einem vertragsmäíšigem Zustand und wurde an den Mieter über-

geben.
Až na zde uvedené vady, škody a závady se nájemní jednotka nachází ve stavu

stanoveném smlouvou a byla předána nájemci.

  

MangeilŘestleistung
Vady/Nedodělky

Abarbeitung von Mie- Auf Kosten Mie-
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0,1&quot;* fa

?via/:rx mi; ee,”www M 4355149#

teerermieter ter/Vermieter

bis Na náklady

Zpracování nájem- nájemce/

cem/pmnąjímafełem da pronajímatele
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?mx .J&#39;r /

i//k ífqí/ 1 \; ,si
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XXXX XXXXX X X XX
XXXX XXXXXXXXXXX XXXXX XXXXX

XXX XXX XXXXX X XXX

XXXXX XXXXX XXXXXXXXXX

X

XX

 



 

  

 

 

&#39; gaz/a
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 ..§53 .Měří
.

WWW.
. ,. 1&#39;.15.2

...

Ort, Datum
›

Mísťo, datum
, /__,

(llJ&#39;rłmvtłérschriřt Vermlpter
››››››››

Unteřšgčň&#39;riflt Mieter
V

Podpis pronajímatele Podpis nájemce

  

 

X


